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IMPORTANT INFORMATION!

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual
thoroughly and keep it for further reference.

VIGTIG INFORMATION!

Lzes hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Folg manualen noje, og
opbevar den til senere brug.

VIKTIG INFORMATION!

L&s bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvdnda produkten. Folj
bruksanvisningen noggrant och spara den fér framtida referens.

VIKTIG INFORMASJON!

Les hele bruksanvisningen noye for du begynner & montere og/eller bruke dette produktet. Folg
bruksanvisningen noye, og ta vare p& den for fremtidig bruk.

TARKEITA TIETOJA

Lue kdyttéohjeet kokonaan ennen tdmén tuotteen kokoamista ja/tai kdyttd&d. Noudata kdyttéohjeita tarkasti ja
s&ilytd ne myéhempéés tarvetta varten.

WAZNE INFORMACJE.

Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapoznac sie ze wskazowkami bezpieczeristwa. Nalezy zapoznac sige z
instrukcjq obstugi i zachowac jg do uzytku w przyszfosci.

DULEZITE INFORMACE!

PFed sestavenim nebo pouZitim vyrobku si pe&livé prfeététe cely ndvod. DodrZujte disledné uvedené pokyny a
navod uschovejte, aby byl k

dispozici v pfipadé potfeby.

FONTOS INFORMACIO

A termék bsszeszerelésének vagy hasznalatanak megkezdése elbtt figyelmesen olvassa el a teljes utmutatot.
Orizze meg az dtmutatdt, és gondosan tartsa be a benne foglaltakat.

DOLEZITE INFORMACIE!

Predtym ako zacnete s montaZou a/alebo pouZivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely navod. Névod
désledne dodrZiavajte a ponechajte si ho pre

pouzitie v budicnosti.

BELANGRIJKE INFORMATIE!

Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding
zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig gebruik.

POMEMBNE INFORMACIJE!

Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navedila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite,
saj jih boste morda sSe potrebovali.

BAXKHAS UH®OPMALHNA!

BHUMAaTENBLHO M MOHOCTbIO MPOYHTAATE 3TO PYKOBOACTBO, MPEXAE YEM NPUCTYNaTe K COOPKE Uu
WCMOBL30BaHMIO 3TOro n3aenusa. CAeayiTe BceM MHCTPYKLMAM 3TOro pyKoBOoACTBa 1 COXPaHUTE ero Ha GygyLjee
A1 CIpaBKu.

VAZNE OBAVIJESTI!

Molimo Vas paZljivo procitajte upute za uporabu prije sastavijanja i/ili koristenja ovog proizvoda. Strogo se
pridrZavajte uputa i sacuvajte ih za buduce potrebe.

VAZNE INFORMACIJE!

Prije sklapanja i/ili koristenja oveg proizvoda, pazljivo prolitajte cijeli prirucnik. Pazljivo se pridrzavajte
uputstava u priruéniku i saéuvajte ga za buducu upotrebu.

HLE !
HFERL HL O A7 A A - i R (R A R
VAZNE INFORMACIJE!

Pazljivo procitajte kompletan prirucénik pre nego sto pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno
sledite prirucnik i sacuvajte ga za kasniju upotrebu

BAJKJ/IMBA IH®OPMALIA.

VBa)HO NPOYUTAHUTE BECL NMOCIBHUK, MEpL HiX 30Upat Ta/dmn BUKOpHUCTOBYBaTH LUEH NPoayKT. BUKOHaHTe BCi
IHCTPYKUII UbOro mocibHuka Ta 36epexiTe Horo 4NA No4anbLLIOro BUKOPHUCTAHHA.

INFORMATII IMPORTANIE

Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe s& montati si/sau sé utilizati acest produs. Urmati
indeaproape instructiunile din manual si p&strati-1 pentru consultare ulterioars.

BAXXHA UH®OPMALHA!

Mons, npo4YeTeTe LUAA0TO prKOBOACTB0 BHUMATENHO, MPpEeaun Aa 3aroYHETE 4a criobaBaTe v/unu 1snonssare To3u
npoaykT. CAe4BaiTe CTPUKTHO PBKOBOACTBOTO M M0 Na3eTe 3a Ghgewn crpaskuy.

ZHMANTIKEX MNAHPO®OPIEZ!

AiafdoTe npooekTIKG 0AOKANPO TO eyxelpibio npiv and Tn cuvapHoAdynon n/kar T XprHon Tou rnpoiovTog.
AkoAouBrioTe NpooekTIKA TIG 00nyisg Tou eyyeipidiou Kal KPAaTjoTe Tig yia JeAovTik) avagopd.

ONEMLI BILGILER!

Bu drdndn montajini yapmaya baslamadan ve/veya Uridnd kullanmadan énce litfen kilavuzun tamamini
dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha sonra basvurmak (zere saklayin.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer & monter et/ou utiliser ce produit. Suivez
rigoureusement le manuel et conservez-le pour toute consultation ultérieure.
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!

In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal dette mobel samles p§ et bledt underlag, f.eks. et taeppe.

VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!

Fér att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.

ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!

For 8 unng8 riper m8 mgbelet monteres p8 et mykt underlag, for eksempel et teppe.

VARO NAARMUJA!

Varo naarmuja ja kokoa tédmé kaluste pehmeéllé alustalla, esimerkiksi maton p&éalla.

OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN

Aby uniknac rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na miekkim podfozu, np. dywanie.

VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!

Aby nedoslo k poskrébéni, sestavujte nédbytek na mékkém podkladu - napf. na koberci.

KARCOLASOK MEGELOZESE — FIGYELEM!

A karcolasok megelbzése érdekében a butort puha feliileten, példaul sz6nyegen kell 6sszeszerelni.

VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!

Aby sa prediélo $krabancom, tento nébytok by sa mal montovat na mékkom podklade, naprikiad na koberci.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJIDEN!

Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals
een tapijt

KAKO PREPRECITI PRASKE!

Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistve sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi
NPEAYIMPEXXAEHUE OTHOCUTEJ/IbHO LUAPATNH!

Bo usbexaHne HaHeceHus yapanunH, cOopKy 3Toi Mebenn Heobxoa1MMOo BbIMOAHATE Ha MSTKOH MOBEPXHOCTH,
HarnpuMep Ha KoBpe.

UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!

Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavijati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!

Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
B B,

Ky TR A, B S A T

UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!

Da biste izbegli ogrebotine, ovaj hamestaj treba da sastavijate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
TMOMEPE>KEHHSA LLjOAO NMNOAPANNH.

LUJo6 yHuKHYTM nodpanuH, Ui Mebni cnig 36upat Ha M'AKIKH NOBepXHi, HaNpuKAaa, Ha KUauMi.

ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!

Pentru evitarea zgérierii, aceastd piesd de mobilier trebuie s& fie montata pe o suprafata moale, de exemplu, pe un
covor.

MNPEAYMNPEXXAEHUE 3A U3BArBAHE HA [JPACKOTHUHHN!

3a ana n3berrete HagpackBaHe, Ta3u Meben Tpsbsa Aa b6bae criiobeHa Ha MeKa MoBbPXHOCT — HanpUMep KWU/IMM.
MPOEIAOIMNOIHZH F'TA THN AITO®YTH rPATZ0YNIQN!

la Tnv anouyn yparoouviwyv, To eninAo Ba npensr va ouvapuoAoynBel o paAakrn enipaveia, onwe yia napddeiya
navw oe éva xaAl.

CIZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!

Bu mobilyanin ¢izilmesini engellemek igin montajini hali gibi yumusak bir yizeyin ldzerinde yapin.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).
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Wipe clean with a damp cloth.
Renggdres med en fugtig klud

Torka rent med en fuktig trasa.

Tark av med en fuktig klut.

Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla.

Do czyszczenia nalezy uzywac wilgotnej sciereczki.
Cistéte otfenim navihéenym hadfikem.

Térélje tisztara nedves ruhaval.

Utrite docista navlihéenou utierkou.

Reinig met een vochtige doek.

Obrisite z vlazno krpo.

Ouucmume uzdenue yucmol enaxHoU MKaHso.
Ocistite viaznom krpom.

Obrisati vlaznom krpom.

AR

Obrisite viaznom krpom.

Mpomupaiime 3a donomozorw 800201 2aH1IPKU.
Curdtati prin stergere cu o lavetd umeda.
Vsbvpuwieme c enaxHa Kbprad.

SKouTtileTe Ue éva UYpo Mavi.

Nemli bir bezle silerek temizleyin.

Nettoyer a l'aide d'un chiffon humide.
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IMPORTANT!

It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly,
and once every 3 months - in order to assure stability through-out the lifespan of the product.

VIGTIGT!

Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspeendes to uger efter samling samt
hver tredje méned for at sikre, at produktet er stabilt i hele dets levetid.

VIKTIGT!

Fér alla produkter som monteras med skruv dr det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och
dérefter en g8ng var tredje m8nad. Detta for att sdkerstilla att produkten hdller sig stabil under hela sin livsléngd.
VIKTIG!

Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3.
mé&ned for § sikre stabiliteten gjennom hele produktets levetid

TARKEAA!

On térkedd, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetdén uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina
3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy vakaana koko kdyttoikdnsa ajan.

WAZNE!

Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktéw zostat ponownie dokrecony w cigagu 2 tygodni od montazu, a
nastepnie sprawdzac co 3 miesigce czy sruby sa dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas
uzytkowania produktu.

DOLEZITE!

U kaZdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli Sroubkd, je ddleZité dotahnout sroubky 2 tydny po
sestaveni a potom kazZzdé 3 mésice, aby byla zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.

FONTOS!

Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is torténik az dsszeszerelése, utana 2 héttel, majd 3 havi
rendszerességgel sziikséges a csavarok utanhizasa. Ezzel a termeék teljes dlettartaman keresztiil biztosithaté a
stabilitasa.

DOLEZITE!

Je déleZité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolirek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch
tyZdrioch od montéZze, a jedenkrat v priebehu kazdych 3 mesiacov — tak sa zarudi stabilita pocas celej Zivotnosti
produktu.

BEIANGRIIJK!

Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na
montage en om de drie maanden, opnieuw wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele
levensduur te verzekeren.

POMEMBNO!

Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakev morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in
vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3 mesece, da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno
Zivijenjsko dobo.

BAXXHO!

B nwobomM uzaemin, cobpaHHoOM € MCMoMb30BaHeM BUHTOR MoBoro Tina, HeobxoqnMo Yepes 2 Henemd nocie chopki
W B AaneHelileM Kaxasle 3 Mecslia noATAruBaTe BHHTLI, YToBs obecneunTs NPOYHOCTE M3AEMIA B TeUeHHe CPOKa
3KCayaTaLuu.

VAZNO!

VaZno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomodcu njih sastavlja ponovno pritegnu 2
tiedna nakon sastavijanja te jednom svaka 3 mjeseca - kako bi se zajamdila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka
proizvoda.

VAZNO!

Za sve proizvode sa vijcanim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca
nakon toga, kako bi se osigurala stabilnost tokom cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.

EEEF!
EFEFZLFETAEN R, LREEE 2 BEEHFE FAF3 T EHFEN HARSRE BB S LR,
VAZNO!

VaZno je da svaki proizvod koji je sklopljen koriscenjem bilo kakvih srafova bude ponovo pricvrséen 2 nedelje nakon
sklapanja i jednom svaka 3 meseca - kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.

YBATA.

MaiiTe Ha yBa3zi, AKUIO Y NPOUEci MOHTaXy NMPoOAYKTY BUKOPUCTOBYHITLCHA MBUHTIH BYAb-AKOro Tury, ix Tpeba noBTOpHO
3aTArHYTH Yepes 2 THUXHI Nicns MOHTaxXy, a notiM KoxHi 3 micaui. L{e HeobxigHo 418 Toro, ujob 3abesneunti HagiliiHe
BUKOPWCTAHHA NPOAYKTY MPOTAMOM TEDMIHY Horo cyxou.

IMPORTANT!

Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul cdrora au fost montate produsele, s fie strénse din nou la 2
saptdmani dupd montare si, apoi, o datd la 3 luni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viatad a
produsului

BAMXHO!

BaxHo e Bceki NpoayKT, KoiTo € criiobeHd ¢ MoMolYTa Ha BUHTOBE, Aa buae zarerHar 2 ceamuui cneq crniiobssaHero,
W BEAHBLX Ha BCeKKW 3 Mecela, 3a Aa Ce rapaHTupa cTabuaHOCT Npez UANOTO BpEMe Ha UENO0MN3BAHE Ha NPOAYKTAE.
JHMANTIKO!

lNa kaBe npoiov nou ouvappoAoyeirar ye Bideg sivar onuavTiko auteg va Eavaopiyyovral 2 efdouddec UeTd T
ouvapuoAoynon kai jia @opd kabe 3 uriveg, yia tn dilaopddion 1ng orabepdrntac o oAn tn didpkeia {wrig Tou
npoisvToc.

ONEMLI!

Vida kullanilarak yapilan her tdrlt Grin montaji icin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikistirilmasi ve
kullanim siresi boyunca drin istikrarinin saglanmasi icin de her 3 ayda bir vidalarin sikistirilmasi énem arz eder.
IMPORTANT

Il est important que tout produit monté a l'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3
mois, afin de garantir sa stabilité durant tout son cycle de vie.
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